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Précautions de sécurité 

Les r¯gles de s®curit® suivantes sôappliquent aussi bien au personnel dôexploitation quôau personnel de maintenance 

et doivent être respectées pendants toutes les phases de fonctionnement, de mise en service et de réparation de 

cet instrument. 

 

Avant de mettre lôappareil sous tension : 

Á Lire attentivement les informations concernant la sécurité et le fonctionnement présentes dans ce manuel. 

Á Suivre toutes les consignes de sécurité listées ci-dessous. 

Á Sôassurer que la tension dôalimentation soit correctement r®gl®e sur lôappareil. Utiliser lôinstrument avec une 

mauvaise tension secteur annulera la garantie. 

Á Effectuer tous les branchements ¨ lôinstrument avant de le mettre sous tension. 

Á Ne pas utiliser pas lôappareil pour dôautres applications que celles sp®cifi®es dans ce manuel ou par 

SEFRAM. 

Le non-respect des précautions ou des avertissements mentionnés dans ce manuel représente une infraction aux 

normes de s®curit® de conception, de fabrication et ¨ lôusage pr®vu de cet appareil. SEFRAM nôassume aucune 

responsabilité pour tout manquement à ces prérequis. 

Catégorie 

La norme IEC 61010 désigne une catégorie qui précise la quantité de courant électrique disponible et la tension des 

impulsions qui peuvent se produire dans des conducteurs électriques associés avec ces catégories. 

La notation des catégories se fait en chiffres Romains allant de I à IV. Cette notation est également accompagnée 

dôune tension maximale du circuit ¨ tester qui d®finit lôintensit® des impulsions attendues et lôisolation requise. Ces 

catégories sont : 

Catégorie I (CAT I) : Les instruments de mesure dont les périphériques de mesure ne sont pas destinés à être 

connectés au secteur. Le voltage de lôenvironnement est habituellement d®riv® dôun transformateur tr¯s basse 

tension ou dôune batterie. 

Catégorie II (CAT II) : Les instruments de mesure dont les périphériques de mesure sont destinés à être connectés 

au secteur sur une prise murale standard ou une source similaire. Par exemple : les environnements de mesure sont 

des outils portables ou des appareils électroménagers. 

Catégorie III (CAT III) : Les instruments de mesure dont les périphériques sont destinés à être connectés à 

lôalimentation secteur dôun b©timent. Par exemple : les mesures dans un panneau de disjoncteur dôun b©timent ou le 

câblage de moteurs installés de façon permanente. 

Catégorie IV (CAT IV) : Les instruments de mesure dont les périphériques sont destinés à être connectés à 

lôalimentation primaire fournissant un b©timent ou dôautres c©blages ext®rieurs. 

 

Ne pas utiliser pas cet instrument dans un environnement ®lectrique ayant une cat®gorie dôinstallation plus ®lev®e 

que celle spécifiée dans ce manuel pour cet instrument. 

 

Sôassurer que chaque accessoire que vous utilisez avec cet instrument a une cat®gorie dôinstallation ®gale ou 

sup®rieure ¨ celle de cet appareil pour assurer lôint®grit® de celui-ci. Dans le cas contraire, la catégorie de notation 

du système de mesure sera abaissée. 
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Alimentation électrique 

Cet instrument est supposé être alimenté par une tension secteur de CATÉGORIE II. Les principales sources 

dô®nergie doivent °tre de 120V eff ou de 240V eff. Nôutiliser que le cordon dôalimentation fourni avec lôinstrument et 

sôassurer quôil est autoris® dans votre pays. 

Mise ¨ la terre de lôappareil 

 

Afin de minimiser les risques dô®lectrocution, le ch©ssis de lôinstrument ainsi que son boitier doivent °tre connect®s 

à la terre de manière s®curis®e. Cet appareil est mis ¨ la terre par la prise de terre de lôalimentation et par le cordon 

dôalimentation ¨ trois conducteurs. Le c©ble dôalimentation doit °tre connect® ¨ une prise ®lectrique 3 p¹les 

homologu®e. La prise dôalimentation et le connecteur respectent les normes de sécurité IEC. 

 

La mise ¨ terre de lôappareil ne doit pas °tre modifi®e ou alt®r®e. Sans la mise ¨ la terre, tous les ®l®ments 

conducteurs accessibles (y compris les boutons de contrôle) pourraient provoquer un choc électrique. Lôutilisation 

dôune prise ®lectrique avec mise ¨ la terre non homologu®e ainsi que dôun c©ble ®lectrique ¨ trois conducteurs non 

recommandés peut entraîner des blessures ou la mort par électrocution. 

 

Sauf indication contraire, une mise à la terre sur la face avant ou arri¯re de lôinstrument sert seulement de r®f®rence 

de potentiel et ne doit pas être utilisé en tant que terre de sécurité. Ne pas utiliser dans un environnement explosif 

ou inflammable. 

 

Ne pas utiliser lôinstrument en pr®sence de gaz ou dô®manations inflammables, de fum®e ou de particules fines. 

 

Lôinstrument est con­u pour °tre utilis® ¨ lôint®rieur dans un environnement de type bureau. Ne pas utiliser 

lôinstrument : 

Á En présence de vapeurs, fumées ou gaz toxiques, corrosifs ou inflammables ni de produits chimiques ou de 

particules fines. 

Á Dans des conditions dôhumidit® relative sup®rieures ¨ celles des sp®cifications de cet instrument. 

Á Dans des environnements o½ des liquides risquent dô°tre renvers®s sur lôinstrument ou bien de se condenser 

¨ lôint®rieur de celui-ci. 

Á Dans des temp®ratures d®passant le niveau indiqu® pour lôutilisation du produit. 

Á Dans des pressions atmosph®riques hors des limites dôaltitude indiqu®es pour lôutilisation de lôappareil ou 

dans un environnement où le gaz environnant ne serait pas de lôair. 

Á Dans des environnements o½ le d®bit de refroidissement de lôair est limit®, m°me si la temp®rature de lôair 

est conforme aux spécifications. 

Á En contact direct avec la lumière du soleil. 

Cet instrument doit être utilisé dans un environnement où la pollution intérieure est de niveau 2. La plage de 

temp®rature dôutilisation est comprise entre 0ÁC et 40ÁC et lôhumidit® relative pour un fonctionnement normal est de 

80% sans aucune condensation. 

Les mesures effectuées par cet instrument peuvent °tre en dehors des sp®cifications si lôappareil est utilis® dans 

des environnements qui ne sont pas de type bureau. Des environnements qui peuvent inclure des changements 

rapides de temp®ratures ou dôhumidit®, dôensoleillement, de vibrations et/ou de chocs mécaniques, de bruits 

acoustiques, de bruits électriques, de forts champs électriques ou magnétiques. 
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Ne pas utiliser lôappareil sôil est endommag® 

 

Si lôinstrument est endommag® ou semble lô°tre, ou si un liquide, un produit chimique ou toute autre substance entre 

en contact avec lôinstrument ou entre ¨ lôint®rieur de celui-ci, enlever le cordon dôalimentation, mettre et indiquer 

lôinstrument comme ®tant hors service, et le retourner ¨ votre distributeur pour quôil soit r®par®. Veuillez indiquer à 

votre distributeur si le produit est contaminé. 

Nettoyer lôinstrument uniquement selon les indications du manuel 

 

Ne pas nettoyer lôinstrument, ses interrupteurs ou ses bornes avec des produits abrasifs, des lubrifiants, des solvants, 

des substances acides ou basiques ou avec tout autre produit chimiques du m°me type. Ne nettoyer lôinstrument 

quôavec un chiffon doux et sec et seulement selon les instructions de ce manuel. Ne pas utiliser cet instrument ¨ 

dôautres fins que celles indiquées dans ce manuel. 

 

Cet instrument ne doit en aucun cas °tre utilis® en contact avec le corps humain ou comme composant dôun dispositif 

ou dôun syst¯me de survie. 

Ne pas toucher les circuits ®lectroniques de lôappareil 

 

La coque de lôinstrument ne doit pas °tre retir®e par le personnel dôexploitation. Le remplacement de composants et 

les réglages internes doivent toujours être effectués par du personnel qualifié qui est conscient des risques 

dô®lectrocution encourus lorsque les coques et les protections de lôinstrument sont retir®es. 

Dans certaines conditions, m°me si le c©ble dôalimentation est d®branch®, des tensions dangereuses peuvent 

subsister lorsque les coques sont retir®es. Avant de toucher une quelconque partie interne de lôappareil et afin dô®viter 

tout risque de blessure, vous devez toujours d®connecter le cordon dôalimentation de lôappareil, d®connecter toutes 

les autres connexions (par exemple, les c©bles dôessai, les c©bles dôinterface avec un ordinateur, etc.), d®charger 

tous les circuits et v®rifier quôil nôy a pas de tensions dangereuses pr®sentes dans aucun conducteur en prenant des 

mesures avec un multimètre fonctionnant correctement. 

Vérifier que le multimètre fonctionne correctement avant et après les mesures en le testant avec des sources de 

tensions connues à la fois DC et AC. Ne jamais tenter dôeffectuer des r®glages ou ajustements internes sans quôune 

personne qualifiée et capable de prodiguer les gestes de premiers secours ne soit présente. 

Ne pas introduire pas dôobjets dans les ouvertures dôa®rations ou dans les autres ouvertures de lôappareil. 

 

Des tensions dangereuses peuvent °tre pr®sentes dans des zones insoup­onn®es du circuit test® lorsquôune 

condition de défaillance est présente sur le circuit. 

 

Le remplacement des fusibles doit être effectué par un personnel qualifié qui est conscient des spécificités des 

fusibles de lôinstrument ainsi que des proc®dures de s®curit® lors dôun remplacement. D®connecter lôinstrument de 

lôalimentation secteur avant de remplacer les fusibles. Remplacer les fusibles uniquement avec dôautres fusibles 

neufs de m°me type, de tension identique et de courant identique ¨ celui sp®cifi® dans ce manuel ou ¨ lôarri¯re de 

lôinstrument. Le non-respect de ces indications pourrait endommager lôinstrument, conduire ¨ un danger pour la 
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s®curit® ou causer un incendie. Lôutilisation de fusibles diff®rents de ceux recommand®s aura pour effet lôannulation 

de la garantie. 

Entretien 

 

Ne pas utiliser de pièces de substitution et ne pas procéder ¨ des modifications non autoris®es de lôappareil. Pour 

lôentretien et la r®paration de lôappareil, le retourner chez votre distributeur afin de maintenir ses performances et ses 

caractéristiques de sécurité. 

Pour une utilisation en toute s®curit® de lôinstrument 

Á Ne pas placer dôobjet lourd sur lôinstrument 

Á Ne pas obstruer pas les orifices de refroidissement de lôappareil 

Á Ne pas placer un fer ¨ souder chaud sur lôinstrument 

Á Ne pas tirer lôinstrument par son c©ble dôalimentation, par sa sonde ou par ses c©bles dôessai. 

Á Ne pas déplacer lôinstrument lorsquôune sonde est connect®e ¨ un circuit destin® ¨ °tre test® 

 

Déclaration de conformité 

£limination des anciens ®quipements ®lectriques et ®lectroniques (Applicable dans tous les pays de lôUnion 

Europ®enne ainsi que dans les pays europ®ens disposant dôun syst¯me de tri s®lectif) 

Ce produit est règlementé par la Directive 2002/96/CE du Parlement Européen et du 

Conseil de lôUnion Europ®enne sur les d®chets dô®quipements ®lectriques et 

électroniques (DEEE), ainsi que pour les pays ayant adopté cette Directive, et il est 

signalé comme ayant été placé sur le marché après le 13 août 2005 et ne doit pas 

être éliminé comme un déchet non trié. Pour vous débarrasser de ce produit, 

veuillez faire appel à vos services de collecte des DEEE et observer toutes les 

obligations en vigueur. 
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Symboles de sécurité 

Symboles Description 

 
Indique une situation dangereuse, pouvant entraîner des blessures très graves ou la mort 

 
Indique une situation dangereuse, pouvant entraîner des blessures très graves ou la mort 

 
Indique une situation dangereuse, pouvant entraîner des blessures mineures ou graves 

 
Se référer au texte à côté de ce symbole 

 
Risques dô®lectrocution 

 Courant alternatif (AC) 

 
Châssis (mise à la terre) 

 
Terre de protection 

 Position de lôinterrupteur marche/arr°t lorsque lôinstrument est sous tension (ON) 

 Position de lôinterrupteur marche/arr°t lorsque lôinstrument est hors tension (OFF) 

 
Désigne des pratiques qui ne sont pas liées à des blessures physiques 
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1. INTRODUCTION 

1.1. Aperçu général du produit 

BK9140 : 32 V / 8 A / 300 W     BK9141 : 60 V / 4 A / 300 W 

Image 1 : Face Avant 

Les alimentations Triples DC Multi-gammes de la série BK9140 combinent puissance et performances avec un 

ensemble complet de caractéristiques dans un format ultra compact. 

Les trois voies isolées disposent chacune dôune puissance de 100 W avec des caractéristiques d'ondulation et de 

bruit exceptionnellement faibles. Combiner les voies permet dôobtenir une puissance de sortie allant jusqu'¨ 300 W, 

en répartissant la puissance sur les trois voies. Les sorties multiples associées à la programmation avancée en mode 

liste, à l'enregistrement des données et aux fonctions de protection font que ces alimentations conviennent à un 

large éventail d'applications de table ou de système de test. 

 

Modèle BK9140 BK9141 

Tension par voie 0 à 32 V 0 à 60 V 

Courant par voie 0 à 8 A 0 à 4 A 

Puissance de sortie maximale par voie 100 W 

Puissance de sortie combinée maximale 300 W 

Tableau 1 : Modèles 

1.2. Contenu 

Veuillez v®rifier lôaspect m®canique et ®lectrique de lôappareil d¯s sa r®ception. D®baller tous les articles contenus 

dans le carton dôemballage et v®rifier quôil nôy ait aucun signe de dommages visibles qui pourraient sô°tre produits 

durant le transport. Signaler tout dommage au transporteur. Conserver le carton dôemballage dôorigine au cas o½ 

vous devriez renvoyer le produit. Chaque alimentation est expédiée avec les éléments suivants : 

Á 1 x Alimentation BK9140 ou BK9141  

Á 1 x Cordon dôalimentation secteur 

Á 1 x Rapport de test 

Remarque : Bien vérifier la présence de chacun de ces articles dans le carton et contacter immédiatement votre 

distributeur si lôun des articles mentionn®s ci-dessus est manquant. 

1.3. Caractéristiques 

Á Trois voies de sortie indépendantes, isolées électriquement et flottantes, fournissant jusqu'à 100 W par voie 

ou 300 W au total en combinant les trois voies 

Á Forte puissance dans un format ultra compact 

Á Fonctionnement multi-gamme qui fournit une puissance nominale à un plus grand nombre de combinaisons 

tension/courant 

Á Possibilit® de combiner les sorties en parall¯le ou en s®rie pour augmenter le courant ou la tension (jusquô¨ 

24 A ou 180 V en fonction du modèle) 

Á Programmation avanc®e en mode liste avec un stockage interne jusquô¨ 10 programmes et capacit® de 

séquençage des listes 
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Á Interfaces dôE/S offrant les capacités de déclenchement externe, de défaut de tension et d'inhibition à 

distance 

Á Protection contre les surtensions (OVP), protection contre les surintensités (OCP), protection contre les 

surchauffes (OTP), et fonction de verrouillage des touches 

Á Procédure de nettoyage conforme NISPOM pour effacer de manière sûre et remettre l'instrument aux 

réglages d'usine 

Á Norme d'interfaces USB (conforme USBTMC) et LAN conforme LXI, GPIB optionnel 

Á Pilotes LabVIEWTM, IVI-C, et IVI.NET fournis 

1.4. Dimensions 

Les dimensions de lôalimentation BK9140 sont dôenviron 213 mm x 88,2 mm x 330 mm (Largeur x Hauteur x 

Profondeur). 

 

Image 2 : Dimensions 

 

1.5. Montage en Rack 

Les alimentations de la série BK9140 sont compatibles avec le kit optionnel de montage en rack modèle RK2US de 

19 pouces (environ 48 cm). Le manuel dôinstructions dôinstallation du RK2US peut °tre t®l®charg® depuis 

www.sefram.com. 

1.6. Panneau avant 

Lôinterface du panneau avant permet de contr¹ler l'appareil. 

 

Éléments Description 

1 Écran principal 

2 Pavé numérique 

3 Bornes de sortie des voies triples 

4 Commutateur rotatif 

5 Touches de fonctions principales 

6 Port USB Host 

7 Bouton marche/arrêt 

8 Touches de menu 

  

http://www.sefram.com/
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1.7. Affichage 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.8. Panneau arrière 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Éléments Description 

 
Indique que la sortie est 

désactivée 

 
Indique le mode tension 

constante 

 Indique le mode courant constant 

 
Mode suivi activé 

 

Indique le mode pilotage à 

distance 

 
Verrouillage du clavier actif 

 

Indique que l'enregistrement des 

données est activé 

 
Indicateur d'état du LAN 

Éléments Description 

1 Encoche de sécurité Kensington 

2 Interface GPIB (optionnel) 

3 
Bornes de sortie arrière et prise 

de potentiel à distance 

4 Borne numérique dôE/S 

5 Interface USB 

6 Interface LAN 

7 Châssis (mise à la terre) 

8 
Alimentation AC et compartiment 

des fusibles 



13 
 

2. DÉMARRAGE 

Avant de connecter et de mettre en marche lôinstrument, veuillez prendre connaissance des instructions de ce 

chapitre. 

2.1. Alimentation secteur et caractéristiques des fusibles 

Lôalimentation poss¯de une entr®e secteur universelle qui supporte les tensions suivantes : 

Tension :  100 - 240 VAC (+/- 10 %) 

Fréquence :  50/60 Hz 

Puissance dôentr®e :  500 VAC MAX 

Avant de connecter lôappareil au secteur ou ¨ une source dô®nergie externe, sôassurer que lôinterrupteur de mise en 

marche soit sur la position OFF et vérifier que le c©ble dôalimentation ainsi que le c©ble dôextension soient 

compatibles avec la tension et le courant définis. Vérifier ®galement quôil y ait une capacit® en ®nergie suffisante 

pour lôalimentation. Une fois ces v®rifications faites, connecter le câble fermement. 

 

Le c©ble dôalimentation fourni est adapt® pour le fonctionnement en toute sécurité de cet appareil. Pour 

changer ou ajouter un c©ble dôextension, sôassurer quôil r®ponde aux exigences dôalimentation requises par 

cet instrument. Tout emploi de c©bles inadapt®s ou dangereux aura pour effet lôannulation de la garantie. 

 

RISQUES Dô£LECTROCUTION : 

Le c©ble dôalimentation fourni permet la mise ¨ la terre du ch©ssis ¨ lôaide dôun troisi¯me conducteur. V®rifier 

que votre prise secteur est de type trois conducteurs avec une broche appropriée connectée à une prise de 

terre. 

2.2. Exigences des fusibles 

Un fusible d'entrée AC est nécessaire pour l'alimentation de l'appareil. Le tableau ci-dessous indique le fusible requis 

selon le modèle. 

 

 

 

2.3. Vérifier ou changer un fusible 

 

Pour des raisons de sécurité, l'instrument ne doit pas être mis sous tension pendant le changement de la 

tension secteur. Débrancher tous les c©bles connect®s ¨ lôappareil avant dôeffectuer la proc®dure. 

 

Vérifier et/ou changer un fusible 

Á Localiser le compartiment des fusibles à côté du connecteur d'entrée AC sur le panneau arrière (Cf. 1.8). 

Á Ins®rer la pointe dôun petit tournevis plat dans la fente du boîtier pour tirer et faire glisser le boîtier comme 

indiqué ci-dessous. 

Á Vérifier et remplacer le fusible si nécessaire (Cf. Image 3). 

Modèle Spécifications des fusibles 

BK9140 8 A, 250 V 

BK9141 8 A, 250 V 
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Image 3 : Remplacement dôun fusible 

 

Tout désassemblage du boîtier ou changement de fusibles non effectué par un technicien de maintenance 

aura pour effet lôannulation de la garantie de lôappareil. 

2.4. Connexions de sortie 

Les principales bornes de sortie DC se trouvent sur les panneaux avant et arrière de l'alimentation. Le panneau 

avant comporte des bornes de connexion isolées individuelles qui peuvent également accepter des fiches banane 

isolées. Le panneau arrière comporte des borniers pour la sortie de chaque voie. 

 

Avant de connecter les câbles aux bornes de sortie, couper lôalimentation afin dô®viter dôendommager 

lôinstrument et lôappareil test®. Pour votre s®curit®, les fils doivent avoir une section suffisante pour ®viter la 

surchauffe lorsque lôalimentation fonctionne avec un courant de sortie maximum. Cela permettra également 

dô®viter les chutes de tension provenant de la r®sistance des c©bles. 

 

RISQUES Dô£LECTROCUTION : 

Des tensions dangereuses peuvent être présentes aux sorties et aux bornes de charge lorsque vous utilisez 

une alimentation ayant une tension supérieure à 40V. Pour éviter tout contact accidentel avec des tensions 

dangereuses, sôassurer que la charge et ses raccords ne puissent pas être directement accessibles. 

Sôassurer que lôisolement des câbles de connexion est supérieur à la tension de sortie maximale de 

lôalimentation. 

Les bornes de sortie arrière peuvent accepter des fils de section AWG 24 à AWG 12 (cf. tableau 2). Il est cependant 

recommandé d'utiliser des fils de section 12 AWG si le courant de sortie est compris entre 5 et 10 A. Se référer au 

tableau 2 ci-dessous pour déterminer la section de fil appropriée. 

AWG 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 

Imax (A) 40 25 20 13 10 7 5 3,5 2,5 1,7 

Mǹ/mètre 3,3 5,2 8,3 13,2 21 33,5 42,8 84,3 133,9 212,9 

Tableau 2 : Cotes des sections de fils 

Isolement des sorties 

Les bornes de sortie de la série BK9140 sont isolées de la terre. Une borne de mise à la terre est présente sur le 

panneau avant pour des raisons pratiques. Toute borne de sortie peut être mise à la terre. Cependant, les bornes 

de sortie ne doivent pas dépasser ±200 VDC. 

 

RISQUES Dô£LECTROCUTION : 

La tension flottante ne doit pas dépasser 200 VDC. 
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2.5. Vérifications préliminaires 

Suivre les étapes ci-dessous pour v®rifier que lôalimentation est pr°te ¨ °tre utilis®e. 

1. V®rifier la tension dôentr®e 

V®rifier et sôassurer quôune tension secteur appropri®e soit disponible pour alimenter lôinstrument. La gamme 

de tension secteur doit satisfaire les spécifications indiquées dans la section 2.1. 

2. Branchement de lôalimentation et test automatique 

Connecter le cordon dôalimentation secteur ¨ la prise secteur du panneau arri¯re et appuyer sur lôinterrupteur 

marche/arr°t. Cela lancera une proc®dure dôauto-test avant de basculer vers lô®cran principal. 

Après la mise sous tension de lôappareil, pendant l'auto-test, le message suivant sôaffichera : 

 

Image 4 : Analyse système 

Une fois l'analyse du système terminée, l'écran suivant s'affiche : 

 

Image 5 : Analyse terminée 

Remarque : L'état initial de mise sous tension est défini par les paramètres Power-ON. 

2.6. Erreurs dôauto-test 

Les erreurs suivantes sôafficheront si le test ne sôest pas correctement achev® : 

Si lôune de ces erreurs se produit, contacter votre distributeur.  

Message dôerreur sur lô®cran Description 

EEPROM Fail LôEEPROM interne est alt®r® ou endommag® 

System Lost Les derniers param¯tres du syst¯me dans lôEEPROM sont perdus 

Module Fail Échec de la réponse de la voie 

Cal Lost Les données de calibration dans lôEEPROM sont perdues 

Fact Loss Les donn®es de calibration dôusine sont perdues 

Module Lost L'initialisation de la voie a échoué 
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3. FONCTIONNEMENT DU PANNEAU AVANT 

Lors de la mise sous tension, l'alimentation passe automatiquement en mode de fonctionnement du panneau avant. 

Lôappareil peut donc être contrôlé à l'aide des touches et boutons du panneau avant. 

3.1. Touches 

3.1.1. Touches principales 

Il y a trois touches principales : 

 
  

Permet de naviguer dans les 5 

écrans disponibles. 

En naviguant dans n'importe quel 

menu, la touche permet de revenir 

à l'affichage principal "Home". 

Ouvre un menu donnant accès à 

diverses options de sauvegarde et 

de chargement, indépendamment 

de l'affichage actuel de l'écran. 

Ouvre la barre de menu principal. 

Si une barre de menu est déjà 

ouverte, appuyer sur cette touche 

permet de revenir à la barre de 

menu principale. 

 

5 affichages disponibles : 

ï Page principale 

Aperçu des 3 sorties 

ï Affichage voie unique (de 1 à 3) 

Aperçu détaillé de chaque voie 

ï Surveillance en direct de la sortie  

Vue d'ensemble des paramètres de sortie mesurés sous forme d'oscilloscope 

Pour plus d'informations sur les affichages, se référer à la section 3.2. 

3.1.2. Touches de fonctions 

L'appareil dispose de six touches de fonctions, situées sous l'écran. Chaque touche permet de sélectionner la 

fonction correspondante. Les fonctions varient selon le menu ou l'affichage en cours. 

 

Image 6 : Touches de fonctions 

3.1.3. Pavé numérique 

Les touches numériques permettent la configuration de différents paramètres. L'utilisation des touches numériques 

permet une saisie rapide et précise. La touche  se trouve à côté des touches numériques. Appuyer sur cette 

touche permet dôattribuer la valeur saisie au paramètre souhaité. 

 

Image 7 : Pavé numérique 
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3.1.4. Contrôle de la sortie 

Le bouton  permet d'activer ou de désactiver la sortie. Lorsque la sortie est activée, le bouton  devient 

vert et l'alimentation affiche l'état de la voie. 

La touche  représente le mode courant constant. La touche  représente le mode tension constante. Le 

mode est indiqué pour chaque voie de manière indépendante. Lorsque la sortie est désactivée, l'état de la voie 

affiche . 

La touche  permet d'activer et de désactiver toutes les voies simultanément. Sa fonction peut varier en fonction 

de l'état de couplage des voies. Pour plus dôinformation, se r®f®rer à la section Couplage. 

3.2. Affichage 

Ces alimentations ont trois modes d'affichage principaux : affichage à trois voies, affichage voie unique et affichage 

de surveillance en direct de la sortie. Appuyez sur le bouton  pour passer d'un mode d'affichage à un autre ou 

pour revenir à la page principale lorsque vous consultez un autre menu. 

 

Affichage à trois voies 

Fournit des informations sur les sorties : Permet la configuration de : 

Á État (State) 

Á Durée de fonctionnement (Run time) 

Á Tension (Voltage) 

Á Courant (Current) 

Á Puissance (Power) 

Á Vset 

Á Iset 

 

Image 8 : Affichage à trois voies 

 

Affichage voie unique 

Fournit des informations sur les sorties : Permet la configuration de : 

Á État (State) 

Á Durée de fonctionnement (Run time) 

Á Tension (Voltage) 

Á Courant (Current) 

Á Puissance (Power) 

Á Tension max/min (Vmax / Vmin) 

Á OVP / OCP 

Á Délai ON/Off (OnDelay / OffDelay) 

Á Vset 

Á Iset 

Á Tension max/min (Vmax / Vmin) 

Á OVP / OCP 

Á Délai ON/Off (OnDelay / OffDelay) 
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Image 9 : Affichage voie unique 

 

Surveillance en direct de la sortie 

L'écran de surveillance en direct de la sortie indique la tension et le courant de sortie mesurés en fonction du temps. 

Cet écran est toujours actif et tracera continuellement et écrasera au fur et à mesure les données les plus anciennes 

lorsque le graphique devient plein. 

 

Image 10 : Affichage de la surveillance en direct de la sortie 

L'affichage en direct de la sortie peut être configuré en réglant les échelles de tension, de courant et de temps. 

 

Échelle de tension 

L'échelle de tension de chaque sortie peut être réglée de 10 mV/Div jusquôà 20 V/Div. 

1. En mode d'affichage Live Output Display, utiliser les touches de fonction pour sélectionner Voltage Scale. 

2. Sélectionner la voie à configurer. 

3. Utiliser le commutateur rotatif pour naviguer parmi les différentes échelles disponibles. 

 

Échelle de courant  

L'échelle de courant de chaque sortie peut être réglée de 10 mA/Div jusquôà 3 A/Div. 

1. En mode d'affichage Live Output Display, utiliser les touches de fonction pour sélectionner Current Scale. 

2. Sélectionner la voie à configurer. 

3. Utiliser le commutateur rotatif pour naviguer parmi les différentes échelles disponibles. 
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Échelle de temps 

L'échelle de temps de chaque sortie peut être réglée de 1 s/Div jusquôà 10 min/Div. 

1. En mode d'affichage Live Output Display, utiliser les touches de fonction pour sélectionner Time Scale. 

2. Utiliser le commutateur rotatif pour naviguer parmi les différentes échelles disponibles. 

 

Décalage de tension 

Un d®calage de tension peut °tre ajout®e ¨ chaque sortie. Le d®calage peut °tre r®gl® de 0 V jusquô¨ 60,6 V sur le 

BK9141 et de 0 V jusquô¨ 32,2 V sur le BK9140. 

1. En mode d'affichage Live Output Display, utiliser les touches de fonction pour sélectionner Voltage Offset. 

2. Sélectionner la voie à configurer. 

3. Utiliser le commutateur rotatif pour naviguer parmi les différentes échelles disponibles. 

 

Décalage de courant 

Un d®calage de courant peut °tre ajout®e ¨ chaque sortie. Le d®calage peut °tre r®gl® de 0 A jusquô¨ 4,4 A sur le 

BK9141 et de 0 A jusquô¨ 8,8 A sur le BK9140. 

1. En mode d'affichage Live Output Display, utiliser les touches de fonction pour sélectionner Current Offset. 

2. Sélectionner la voie à configurer. 

3. Utiliser le commutateur rotatif pour naviguer parmi les différentes échelles disponibles. 

3.3. Vérification du modèle et de la version Firmware 

La version Firmware, la version du modèle et le numéro de série peuvent être vérifiés en entrant dans les réglages 

de sécurité. Appuyer sur le bouton  et utiliser les touches de fonctions pour sélectionner Utilities > Help > 

System Info pour consulter les informations sur le modèle et sur le Firmware. 

3.4. Régler la tension et le courant 

Suivez les étapes ci-dessous pour régler la tension et le courant de sortie. Les valeurs peuvent être entrées en 

utilisant le pavé numérique ou le commutateur rotatif. 

1. En utilisant le pavé numérique : Utiliser les touches de fonction pour sélectionner les paramètres de voie 

VSET ou ISET sous la visualisation de la voie sur l'écran. Utiliser ensuite le pavé numérique pour entrer la 

valeur de tension ou de courant et appuyer sur le bouton pour  confirmer. 

2. En utilisant le commutateur rotatif : Utiliser les touches de fonction pour sélectionner les paramètres de 

voie VSET ou ISET sous la visualisation de la voie sur l'écran. Tourner ensuite le commutateur dans le sens 

des aiguilles d'une montre pour augmenter la valeur ou dans le sens inverse pour la diminuer. Utiliser les 

flèches  situées sous le commutateur rotatif pour déplacer le curseur. Appuyez sur le commutateur 

pour confirmer. 
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4. CONFIGURATION DE LA SORTIE 

4.1. Réglage des protections 

4.1.1. Protection contre les surtensions (OVP) 

La protection contre les surtensions est toujours active, mais l'utilisateur peut définir les limites de tension OVP. 

1. Appuyer sur le bouton  puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > 

Protection settings. 

2. Utiliser les touches de fonction pour sélectionner la voie à régler. 

3. Sélectionner OVP Limit. 

4. Utiliser le pavé numérique ou le commutateur rotatif pour régler la limite OVP désirée. 

Lorsque la protection OVP est déclenchée en cours de fonctionnement, la sortie sera passée à 0 V et l'icône  

apparaîtra entre la puissance et Vset. 

4.1.2. Protection contre les surintensités (OCP) 

L'état et la limite de la protection peuvent être définis dans les paramètres de protection. 

1. Appuyer sur le bouton  puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > 

Protection settings. 

2. Utiliser les touches de fonction pour sélectionner la voie à régler. 

3. Appuyer sur OCP State pour activer ou désactiver la protection contre les surintensités. 

4. Sélectionner OCP Limit et utiliser le pavé numérique ou le commutateur rotatif pour régler la limite OCP 

désirée. 

Lorsque la protection OCP est déclenchée en cours de fonctionnement, la sortie sera passée à 0 V et l'icône  

apparaîtra entre la puissance et Vset. 

4.1.3. Avertissements et protection contre les surchauffes (OTW et OTP)  

L'état et la limite de l'OTP et de l'OTW ne peuvent pas être définis ou configurés dans les paramètres de protection. 

L'OTP est fixé à 85 °C et l'OTW à 75 °C. Si la température atteint la limite de lôOTW, l'icône OT clignote à l'écran et 

un bip de faible période retentit. Si la température atteint lôOTP, l'icône OT s'affichera à l'écran et la sortie sera mise 

hors tension. La sortie ne pourra pas être remise en tension tant que la température ne sera pas descendue à 75°C. 

 

 

 

 

Tableau 3 : Contrôle du ventilateur 

4.1.4. Vmax et Vmin 

Les valeurs de tension maximum et minimum peuvent être réglées depuis les paramètres de protection. 

1. Appuyer sur le bouton  puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > 

Protection settings. 

2. Utiliser les touches de fonction pour sélectionner la voie à régler. 

3. Sélectionner Vmax ou Vmin et d®finir une valeur maximum ou minimum ¨ lôaide du pav® num®rique ou du 

commutateur rotatif. 

4.1.5. Effacer les protections 

Les protections sont supprimées des paramètres de configuration de sortie comme indiqué dans les étapes 

suivantes. 

Contrôle de la vitesse du ventilateur 

2 A 0% 

2 A à 5 A 25% 

5 A 100% 
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1. Appuyer sur le bouton  puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > 

Protection clear. 

2. Appuyer sur la touche de fonction pour effacer la protection de la voie correspondante ou sélectionner All 

CH Clear pour effacer les protections sur les trois voies. 

4.2. Paramètres de sortie 

4.2.1. Prise de potentiel à distance 

La prise de potentiel à distance peut être utilisée pour compenser les chutes de tension (jusquô¨ 1 V) dues à la 

r®sistance des fils de test connect®s ¨ lôappareil test®, fournissant ainsi une tension de sortie plus pr®cise. Lorsque 

le mode local est sélectionné, le pôle positif (+) du câble de la sortie DC est connect® ¨ lôextr®mit® positive (+) de la 

charge et le pôle négatif (-) du c©ble de la sortie DC est connect® ¨ lôextr®mit® n®gative (-) de la charge (cf. image 

11). 

 

Image 11 : Prise de potentiel à distance 

 

Ne jamais brancher une source dôalimentation dans lôune des bornes pendant le fonctionnement. 

Lorsque la sortie est activée, NE PAS utiliser vos mains pour toucher les bornes ou les vis conçues pour 

serrer les fils aux bornes. Cela pourrait créer un risque de choc électrique dans des conditions de sortie à 

haute tension. 

 

NE PAS DÉBRANCHER les fils des pôles positif (S+) et négatif (S-) de lôappareil test® pendant que la sortie 

est activée (ON). Cela pourrait endommager lôalimentation et rendre la sortie instable. 

Par défaut, la prise de potentiel à distance est d®sactiv®e. Pour lôactiver, suivre les ®tapes ci-dessous : 

1. Appuyer sur le bouton  puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Output 

settings. 

2. Utiliser les touches de fonction pour sélectionner la voie à régler. 

3. Appuyer sur Remote Sense ¨ lôaide des touches de fonction pour activer la prise de potentiel ¨ distance. 

4.2.2. Minuteur de sortie 

 

Le minuteur de sortie peut être réglé pour chaque voie de manière individuelle. Lorsque le minuteur de sortie est 

activé, une icône de sablier s'affiche à côté du numéro de voie. Le compte à rebours du minuteur commence lorsque 

la sortie de la voie est activée. La sortie est désactivée lorsque le compte à rebours atteint 0. Le minuteur peut être 

réglé de 1 seconde à 99 heures 59 minutes et 59 secondes. 

Pour activer et régler le minuteur de sortie, suivre les étapes ci-dessous : 
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1. Appuyer sur le bouton  puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Output 

settings. 

2. Sélectionner la voie à configurer. Appuyer sur Timer State pour activer le minuteur. 

3. Sélectionner Timer Setting et fixer la durée souhaitée pour l'activation de la sortie à l'aide du pavé 

numérique ou du commutateur rotatif. Le format du minuteur est : HH:MM:SS. Utiliser les touches pour 

déplacer le curseur. 

4.2.3. Temps de montée en tension 

Le temps de montée en tension peut être réglé en volts par seconde. Le temps de montée en tension peut être réglé 

de 0,001 V/s à 3200,0 V/s. 

1. Appuyer sur le bouton  puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Output 

settings. 

2. Sélectionner la voie à configurer. 

3. Sélectionner Voltage Slew et définir une valeur de temps de montée en tension ¨ lôaide du pav® num®rique 

ou du commutateur rotatif. Appuyer sur  pour confirmer. 

4.2.4. Temps de montée en courant 

Le temps de montée en courant peut être réglé en ampères par seconde. Le temps de montée en courant peut être 

réglé de 1 A/s à 800 A/s. 

1. Appuyer sur le bouton  puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Output 

settings. 

2. Sélectionner la voie à configurer. 

3. Sélectionner Next Pg. > Current Slew et définir une valeur de temps de montée en courant ¨ lôaide du pav® 

numérique ou du commutateur rotatif. Appuyer sur  pour confirmer. 

4.2.5. Délai On/Off 

Un délai d'activation (ON) ou de désactivation (OFF) d'une voie en secondes peut être appliqué à n'importe quelle 

voie. Ces délais peuvent être fixés entre 0,001s et 3600,0s. 

1. Appuyer sur le bouton  puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Output 

settings. 

2. Sélectionner la voie à configurer. 

3. Sélectionner Next Pg. > On Delay pour définir un d®lai dôactivation ou Off Delay pour définir un délai de 

désactivation. 

4. Ajuster la valeur du délai ¨ lôaide du pav® num®rique ou du commutateur rotatif. Appuyer sur  pour 

confirmer. 

4.3. Mode de fonctionnement et couplage 

Le mode de fonctionnement ou le couplage peuvent être réglés. 

Appuyer sur le bouton   puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Op. 

Mode/Coupling > Operation Mode. 

 

4.3.1. Mode Normal 

Règle le mode de fonctionnement sur Normal. 

En mode Normal, l'appareil fonctionne comme une véritable alimentation triple. 

Appuyer sur le bouton   puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Op. 

Mode/Coupling > Operation Mode > Normal. 
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Image 12 : Mode Normal 

En mode Normal, la page principal affiche les trois sorties. 

La touche  permet de basculer entre les voies CH1, CH2, CH3 et l'affichage de la surveillance en direct de la 

sortie. 

 

Image 13 : Page principale du mode Normal 

Single CH affiche plus d'informations sur la sortie et permet la configuration de plus de paramètres. 

BK9140 BK9141 

Voie individuelle Voie individuelle 

32 V 8 A 60 V 4 A 
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Image 14 : Voie unique (Single CH) 

4.3.2. Mode Série 

Règle le mode de fonctionnement sur Série. 

Le mode Série modifie l'interface utilisateur pour représenter avec précision les configurations de sortie possibles. 

Le mode Série ne permet pas de câbler les sorties en interne. Les sorties doivent être connectées en externe pour 

augmenter la plage de tension disponible. 

Appuyer sur le bouton   puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Op. 

Mode/Coupling > Operation Mode > Series. 

 

L'image ci-dessous montre le câblage externe nécessaire pour connecter toutes les voies en série. Si CH1+CH2 est 

choisi, la borne positive de CH2 ne se connecte pas à la borne négative de CH3. 

CH1 et CH2 en série     Tout en série 

 

Tableau 4 : Mode Series 

 

BK9140 BK9141 

CH1 + CH2 
Toutes les voies 

(All CHs) 
CH1 + CH2 

Toutes les voies 

(All CHs) 

64 V 96 V 120 V 180 V 
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CH1 + CH2  

Le mode de fonctionnement sera réglé sur Series 1 + 2. Le changement de mode de fonctionnement annule la 

configuration de couplage précédente. 

Appuyer sur le bouton   puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Op. 

Mode/Coupling > Operation Mode > Series > CH1 + CH2. 

 

Image 15 : Series CH1 + 2 

En mode Series CH1 + 2, la page principale affichera les sorties 1 et 2 combinées, ainsi que la sortie du CH3 seule. 

La touche  permet de basculer entre les voies CH1 + 2 en série, CH3 et l'affichage de la surveillance en direct 

de la sortie. 

 

Image 16 : Page principale du mode Series CH1+2 

 

Single CH affiche plus d'informations sur la sortie et permet la configuration de plus de paramètres. Les 

configurations de tension seront désormais comprises entre 0 V et 64 V pour le modèle BK9140 et entre 0 V et 120 

V pour le modèle BK9141. 
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Image 17 : Affichage voie unique (Single CH) en mode Series CH1+2 

 

Le menu Protection Setting permet également d'ajuster les valeurs configurables. 

 

 

Image 18 : Menu Protection Setting en mode Series CH1+2  

 

Series All (Toutes les voies en série) 

Le mode de fonctionnement sera réglé sur Series All. Le couplage nôest pas disponible en mode Series All. 

Appuyer sur le bouton   puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Op. 

Mode/Coupling > Operation Mode > Series > Series All. 
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Image 19 : Mode Series All 

En mode Series All, la touche  permet de basculer entre lôaffichage Series All et l'affichage de la surveillance 

en direct de la sortie. 

L'écran Series All CH s'adapte à une configuration de tension comprise entre 0 V et 96 V pour le modèle BK9140 

et entre 0 V et 180 V pour le modèle BK9141. 

 

Image 20 : Page principale du mode Series All 

 

Le menu Protection Setting permet également d'ajuster les valeurs configurables. 

 

Mode Parallel  

Règle le mode de fonctionnement sur Parallel. 

Le mode Parallel modifie l'interface utilisateur pour représenter avec précision les configurations de sortie possibles. 

Le mode Parallel ne permet pas de câbler les sorties en interne. Les sorties doivent être connectées en externe 

pour augmenter la plage de tension disponible. 

Appuyer sur le bouton   puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Op. 

Mode/Coupling > Operation Mode > Parallel. 
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L'image ci-dessous montre le câblage externe nécessaire pour connecter toutes les voies en parallèle. Si CH1+CH2 

est choisi, les bornes de CH2 ne se connectent pas aux bornes de CH3. 

 

CH1 et CH2 en parallèle     Tout en parallèle 

 

Tableau 5 : Mode Parallel 

 

CH1 + CH2  

Le mode de fonctionnement sera réglé sur Parallel 1 + 2. Le changement de mode de fonctionnement annule la 

configuration de couplage précédente. 

Appuyer sur le bouton   puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Op. 

Mode/Coupling > Operation Mode > Parallel > CH1 + CH2. 

 

Image 21 : Parallel CH1 + 2 

En mode Parallel CH1 + 2, la page principale affichera les sorties combinées, ainsi que la sortie du CH3 seule. 

La touche  permet de basculer entre les voies CH1 + 2 en parallèle, CH3 et l'affichage de la surveillance en 

direct de la sortie. 

BK9140 BK9141 

CH1 + CH2 
Toutes les voies 

(All CHs) 
CH1 + CH2 

Toutes les voies 

(All CHs) 

16 A 24 A 8 A 12 A 
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Image 22 : Page principale du mode Parallel CH1+2 (BK9141) 

Single CH permet des configurations de courant comprises entre 0,030 A et 16 A pour le modèle BK9140 et entre 

0,030 A et 8 A pour le modèle BK9141. 

 

Image 23 : Affichage voie unique (Single CH) en mode Parallel CH1+2 

Le menu Protection Setting permet également d'ajuster les plages configurables de chaque paramètre. 

 

Image 24 : Menu Protection Setting en mode Parallel CH1+2 
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Parallel All (Toutes les voies en parallèle) 

Le mode de fonctionnement sera réglé sur Parallel All. Le couplage nôest pas disponible en mode Parallel All. 

 

Image 24 : Mode Parallel All 

En mode Parallel All, la touche  permet de basculer entre lôaffichage Parallel All et l'affichage de la 

surveillance en direct de la sortie. 

L'écran Parallel All CH s'adapte pour permettre une configuration de valeurs comprises entre 0,045 et 24 A pour 

le modèle BK9140 et entre 0,045 A et 12 A pour le modèle BK9141. 

 

Image 25 : Page principale du mode Parallel All 

Le menu Protection Setting permet également d'ajuster les valeurs configurables. 
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Image 26 : Page principale du mode Parallel All 

 

Mode Tracking 

Les niveaux de tension sont suivis soit sur CH1+2, soit sur toutes les voies. 

Appuyer sur le bouton   puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Op. 

Mode/Coupling > Operation Mode > Tracking. 

 

Le mode Tracking permet de suivre la tension en temps réel sur toutes les voies ou entre CH1 et CH2. 

Lorsque le mode Tracking est activé, le mode liste fonctionne toujours de manière indépendante sur la voie dont la 

liste est activée. Le suivi des voies ne prendra pas en compte pas les modifications de la liste. 

 

Image 27 : Mode Tracking 

 

Couplage 

Activer ou désactiver le couplage de sortie entre plusieurs voies de sortie. Pour activer (ON) ou désactiver (OFF) le 

couplage de chaque voie, utiliser les touches de fonction. 

Appuyer sur le bouton   puis utiliser les touches de fonction pour sélectionner Output config > Op. 

Mode/Coupling. 
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Si le couplage est activé,  suivra les paramètres de couplage. Les boutons On/Off de la sortie de la voie 

suivront également les paramètres de couplage si la voie en question est couplée à une autre voie. 

Exemple : Si CH1 et CH2 sont couplées et que les voies couplées sont activées,  nôactivera pas CH3. Il 

désactivera CH1 et CH2. Cependant, si toutes les voies sont désactivées,  activera toutes les voies. 

 

Image 28 : Page principale du mode Parallel All 

 

Séquençage des sorties 

 

Image 29 : Séquençage 

Combiner CH Coupling avec On Delay et Off Delay des sorties pour basculer les sorties dans une séquence 

déterminée. 

Pour configurer une séquence :  

1. Régler la tension et le courant de sortie des voies concernées (Cf. Régler la tension et le courant). 

2. Synchroniser l'état des sorties en couplant toutes les voies concernées (Cf. Couplage). 

3. Configurer l'ordre d'activation des sorties à l'aide On Delay et Off Delay (Cf. Minuteur de sortie). 

Commencer la séquence en activant l'une des sorties concernées.  






































































